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WARNING / UPOZORNENI

Newly produced drivers work in the RFIO? data protocol mode.
These drivers are loaded in the actuators in a different way than be-
fore. Among other things, it eliminates the risk of inadvertently load-
ing another randomly occurring controller within range. Drivers can
still be switched to so-called compatibility mode, and loaded in a
simpler (older way). The mode in which the controllers are working is
changed and indicated after 8-second pressing of the ‘Prog’ button.
The LED diode under the pushbutton is on when the button is kept
pressed; after 8 seconds it indicates the chosen mode by different flashing intervals. The
mode changes to the inverse mode after each pressing of the button.

RFIO? mode

= Double flash (flash, flash, gap, flash, flash)
Compatibility mode

= Flash fast (flash, flash, flash, flash, flash)

Update the controller actuators in RFIO? mode

If the controller is used in RFIO? mode, then to update the controller actuators, it is nece-
ssary to switch not only the actuator to the update mode (according to the instructions for
the actuator), but also the controller in the following way: Press the programming button
on the controller, converter for more than 1 second (it is indicated by short extinction of
the LED) and release it. The LED diode under the button starts flashing in second inter-
vals. Leave the LED flashing on the (controller, converter). Then activate the programming
mode on the actuator by pressing the programming button for more than 1 second. The
actuator is also put into the programming mode. The desired function can be selected by
the respective number of pressing of the control pushbuttons or inputs (of the converter).
The programming modes on the controller and actuator can be closed by pressing the
programming button for less than 1 second. The LEDs stop flashing.

Use a suitable tool (pa-
per clip, screwdriver)
to push on the control
pin. The batteries
are raised and the
programming button is
released.

Vhodnym néstrojem
(kancelafska sponka,
Srouboviék) zatlacime
na ovladaci trn. Povysu-
nou se baterie a uvolnf
se chod programovaci-
ho tlacitka.

Characteristics / Charakteristika

Nové vyrobené ovladace pracuji v rezimu datového protokolu RFIO%
Tyto ovladace se do aktor(i zaucuji odlisSnym zpUlsobem nez dopo-
sud. Bylo tim mimo jiné eliminovalo riziko nechténého zauceni ji-
ného nahodile se vyskytujiciho ovladace v dosahu. Ovladace je i na-
déle mozno prepnout do rezimu takzvané kompatibility, a zaucovat
jednodussim (star$im zpUsobem). Rezim, ve kterém se ovladace
nachézi je zménén a indikovan po 8-mi vtefinovém stisku tlacitka
prog. Led dioda pod tlacitkem po dobu stisku sviti, po uplynuti 8-mi
vtefin indikuje zvoleny rezim odlisnymi intervaly bikani. Rezim se zméni pfi kazdém ta-
kovém stisku tlacitka na opacny.

Rezim RFIO?

= Dvojblik (blik, blik, mezera, blik, blik)
Rezim Kompatibility

= Rychlé blikanf (blik, blik, blik, blik,blik)

Zaucovani ovladacii do aktora v rezimu RFI0?

Pokud je ovladac pouzivan v rezimu RFIO? , pak pro zau¢ovani ovladace do aktord je nut-
no do zau¢ovaciho rezimu prepnout nejen aktor (dle navodu k aktoru), ale také ovladac
a to nasledujicim zplsobem: Na ovladaci, prevodniku stiskneme tlacitko prog. Na dobu
deldi nez 1 vtefina, (je indikovan kratkym pohasnutim led) a nasledné uvolnime. Led
dioda pod tlacitkem se rozblikd ve vtefinovém intervalu. Led na (ovladaci, pfevodniku)
nechame blikat. Nasledné aktivujeme programovaci rezim na aktoru a to stiskem prog.
tlacitka na dobu delsi nez 1 vtefina. Aktor se uvede také do programovaciho rezimu.
Déle poctem stiskl ovlddacich tlacitek nebo vstupt (prevodniku) zvolime pozadovanou
fumkci. Nasledné programovaci rezimy na ovladaci i aktoru ukoncime stiskem prog. tla-
¢ftka na dobu kratsi nez jedna vtefina. Led prestanou blikat.

The programming

button is operated

with a suitable thin
tool.

After removing
the control flaps,
the programming

__ buttonisaccessible.
=

Vhodnym tenkym
nastrojem se ovlada
programovaci
tlacitko.

Po zloZeni ovladacich
klapiek je pristupné
programovacie
tlacidlo.

« The dimmed socket is used to control light sources that are connected by power
cord - especially lamps:
R - classic lamps.
L - halogen lamps with wound transformer.
C - halogen lamps with electronic transformer.
ESL - dimmable energy-efficient fluorescent lamps.
LED - LED light sources (230V).

« They can be combined with detectors, controllers, iNELS RF Control or system com-
ponents.

« Thanks to the socket design, installation is simple by direct insertion into the existing
socket.

- Output load 200W.

« 7 light functions — smooth starting up or running out with time setting 2 sec to 30 min
+ additional function SWITCH OFF

+When switched off, the set level is stored in the memory, and when switched back on,
it returns to the most recently set value.

- Thanks to setting the min. brightness by potentiometer, you will eliminate flashing of
the LED and ESL light sources.

« The universal dimmer may be controlled by up to 32 channels (1 channel represents
1 button on the controller).

« The programming button on the socket is also used for manual control of the output.

- Memory status can be pre-set in the event of a power failure.

- Range up to 160 m (in open space), if the signal is insufficient between the controller
and unit, use the signal repeater RFRP-20N or protocol component RFIO? that support
this feature.

« Communication frequency with bidirectional protocol INELS RF Control? (RFIO?).

- You will find more on light sources and dimming options at www.elkoep.com/solu-
tions.

« Produced in 3 designs of sockets and plugs: French, Schuko, British

« Stmivana zasuvka slouzi k regulaci svételnych zdrojd, které se pfipojuji napajeci $Sid-
rou - zejména lamp:
R - klasické Zarovky.
L - halogenové zarovky s vinutym transformatorem.
C - halogenové Zarovky s elektronickym transformétorem.
ESL - stmivatelné Usporné zarivky.
LED - LED svételné zdroje (230V).

- L.ze je kombinovat s Detektory, Ovladaci nebo Systémovymi prvky iNELS RF Control.

- Diky zasuvkovému provedenti je instalace jednoduchd a to pfimym zasunutim do sta-
vajici zasuvky.

« Zatizeni vystupu 200W.

- 7 svételnych funkci - plynuly ndbéh nebo dobéh s ¢asovym nastavenim 2s-30 min. +
doplnkova funkce SWITCH OFF

« Pfi vypnuti se nastavena Uroven ulozi do paméti a po opétovném sepnuti se vrati na
posledni nastavenou hodnotu.

« Diky nastaveni min. jasu potenciometrem eliminujete blikdni LED a ESL svételnych
zdroju.

« Univerzalni stmiva¢ maze byt ovlddan az 32 kandly (1 kanal predstavuje jedno tlacitko
na ovladaci).

« Programovaci tlacitko na zasuvce slouzi také jako manudini ovlddani vystupu.

+ MozZnost nastaveni stavu paméti pfi vypadku proudu.

- Dosah az 160 m (na volném prostranstvi), v pffpadé nedostate¢ného signalu mezi ovlada-
¢em a prvkem pouZijte opakovac signalu RFRP-20 nebo prvky s protokolem RFIC?, které
tuto funkci podporui.

« Komunika¢ni frekvence s obousmeérnym protokolem iNELS RF Control? (RFIO?).

- Vic o svételnych zdrojich a moznostech stmivani naleznete www.elkoep.cz/reseni.

« Vyrdbi se ve 3 provedenich zasuvek i zastréek: French, Schuko, British
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Assembly / Montaz

I
| |l|| |
| |I|| |
R el
—
60-90 % 80-95% 20-60 % 0-10% 80-90 %
brick walls wooden structures reinforced metal partitions common glass
with plaster boards concrete
dfevéné konstrukce
cihlové zdi se sadrokart. vyztuzeny beton | kovové prepazky bézné sklo
deskami
Podrobnéjsi informace naleznete v Instala¢nim manuélu iNELS RF Control:
https://www.elkoep.cz/katalogy
For more information, see “Installation manual INELS RF Control”:
http://www.elkoep.com/catalogs-and-brochures
Indication, manual control / Indikace, manualni ovladani
« Green LED - stays lit upon connecting the supply voltage.
«Red LED STATUS - indication of a closed contact.
Indicators of memory function:
On - LED blinks x 3.
Off - The LED lights up once for a long time.
« Manual control is performed by pressing the PROG button for less than 0.5s.
« Programming is performed by pressing the PROG button for more than 1s.
In the programming and operating mode, the LED on the component lights up at the same time
each time the button is pressed - this indicates the incoming command.
« Zelend LED - pfi pfipojeni napajeciho napéti trvale sviti. Funkce inikace napéjent: - pfi stisknutém
programovacim tlacitku viozte bezdratovou zasuvku do sitové zasuvky, nasledné ti¢itko uvolnéte..
Indika¢ni zelena LED sviti. Pro zrusenf indikace postup opakujte.
- Cervena LED STATUS - signalizace sepnutého kontaktu.
Indikace pamétové funkce:
1.PROG button 1. Programovaci tlacitko zapnuté} - LED 3x problikne. »
2.LEDindication 2. Indikace stavu pfistroje vypnutd - LED 1x dlouze zasviti.
. grzen—inputmication . %Elené*indikate%ﬂNPﬂ'Je"l' - Manualni ovlddni se provadi tla¢itkem PROG < 0.5s.
* Red- output « Cervend- vystup . < e P o
3. Setting the load type 3. Nastaven typu zatéde Programovani se provédi stiskem tlacitka PROG > 1s.
4. Set the minimum brightness 4. Nastavenimin. jasu
V programovacim a mazacim rezimu pfi kazdém stisku tlacitka ovladace soucasné dlouze zasviti
LED na prvku - indikuje tim pffjem povelu.
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LED ESL
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min. @ max.

BRIGHTNESS

* Set the minimum brightness - min. o3
- Minimum brightness setting turned on when we perform load by turning the po-
tentiometer min. brightness to the desired value.
- Min. brightness is automatically stored after cca. 3 seconds since the last potenti-
ometer position change.
Setting min. brightness by potentiometer on the front side of device eliminates
flashing of various types of light sources.

* Setting the load type - LOAD:
- Setting the type of load is performed with disconected load by turning the light
source selector to the desired position.
For the ESL load, when the lamp is switched off, a short press increases the bright-
ness to the maximum level (when the energy saver “lights up”) and then drops to
the preset level.

* Nastaveni minimalniho jasu - min. ﬁ:
- Nastaveni minimalniho jasu provadime pfi zapnuté zatézi, oto¢enim potenciome-
tru "min. 3" do pozadované hodnoty.
- UloZeni min. jasu nastane po uplynuti cca 3s od posledni zmény polohy poten-
ciometru.
Nastaveni minimalniho jasu slouzi k nastaveni nejmensiho svitu, potlaceni samovol-
ného blikani, nebo zhasnuti.

* Nastaveni typu zgtéze - LOAD:
- Nastaveni vhodného typu zdtéze provadime pfi vypnuté zatézi oto¢enim poten-
ciometru "LOAD" do pozadované polohy.
U zatéze ESL, pokud je svitidlo vypnuto, se jas kratkym stiskem zvysi na max. roven
(kdy Usporna zéfivka ,zapali”) a nasledné jas klesne na nastavenou intenzitu jasu.

type of source / symbol / description /
typ zdroje symbol popis
R = ordinary light bulb, halogen lamp /
resistive / odporova AL 20V 7arovka, halogenova zarovka
L A = ]l[ coiled transformer for low-voltage halogen lamps /
inductive / induktivni HAL. 12-24V vinuty transformator pro nizkovoltové halogenové zarovky
C H - -:z: electronic transformer for low-voltage halogen lamps /
capacitive / kapacitni T elektronicky transformator pro nizkovoltové halogenové Zarovky
LED 7 LED lamps and LED light sources, 230V /
LED Zérovky a LED svételné zdroje, 230V
ESL = dimmable etvergy—srav'mg ﬂugre'swcem tubes /
stmivatelné tsporné zafivky

Compatibility / Kompatibilita

= = 52
sfE=CS

RF Control

of iNELS RF Control and iNELS RF Control*.

tocol.

The device can be combined with all system components, controls and devices

The detector can be assigned an iNELS RF Control* (RFIO?) communication pro-

Prvek Ize kombinovat se vsemi systémovymi prvky, ovladaci a prvky systému
iINELS RF Control a iNELS RF Control®.

K prvku Ize prifadit i detektory oznac¢enych komunika¢nim protokolem iNELS
RF Control? (RFIO?).

Functions and programming with RF transmitters / Funkce a programovani RF ovlada¢i

Light scene function 1/ Funkce svételna scéna 1

Description of light scene 1/ Popis funkce svételna scéna 1

=

a) By pressing the programmed button for less than 0.5s, the light illuminates; it
goes out by pressing again.

b) By pressing the programmed button for more than 0.5s, fluid brightness regula-
tion will occur. After releasing the button, the brightness level is saved in the
memory, and pressing the button shortly later will switch the light on /off to
this intensity.

) Itis possible to readjust the change in intensity at any time by a long press of
the programmed button.

The socket remembers the adjusted value even after disconnecting from the

power supply.

a) Stiskem naprogramovaného tlacitka kratsim nez 0.5s se rozsviti svitidlo, dalsim
stiskem zhasne.

b) Stiskem naprogramovaného tlacitka delsim nez 0.5s dochézi k plynulé regulaci
jasu. Po uvolnéni tlacitka je intenzita jasu ulozena do paméti a dalsi kratké stisky
rozsvécujf / zhasinajf svitidlo na tuto intenzitu.

€) Zménu intenzity je mozné kdykoliv pfenastavit delsim stiskem naprogramova-
ného tlacftka.

Zasuvka si pamatuje nastavenou intenzitu jasu i po vypnuti napéjent.

Programming / Programovani

Press of programming but-
ton on socket RFDSCG71N for 2
1 second will activate socket
RFDSCG71N into programming
mode. LED is flashing in 1s in-

A press of your selected button
on the RF transmitter assigns
the function light scene 1.

Stisk Vémi zvoleného tlacitka na
RF ovladadi prifadifunkci svétel-

Press of programming button
on socket RFDSG71N shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED
lights up according to the pre-

terval. @ - OVl set memory function.
/) nascéna 1.
Stiskem  programovaciho tla- - Stiskem programovactho tla-
¢itka na zasuvce RFDSG71N na ¢itka na zadsuvce RFDSG7IN
dobu 1 vtefiny se uvede zasuv- " na dobu kratdi nez 1 vtefina se
Tx  prog >1Ts ka do programovaciho rezimu. Tx Tx  prog <Ts ukon¢i programovaci rezim.
Cervend LED blikd v intervalu LED zasviti dle nastavené pa-
1 vtefiny. métové funkce.
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Light scene function 2 / Funkce svételna scéna 2

Description of light scene 2 / Popis funkce svételna scéna 2

a) By pressing the programmed button for less than 3s, the light illuminates; it goes
Q out by pressing again.
— b) In order to limit undesirable control of brightness, fluid brightness control oc-
curs only by pressing a programmed button for over 3s. After releasing the but-
ton, the brightness level is saved in the memory, and pressing the button shortly
later will switch the light on / off to this intensity.
) It is possible to readjust the change in intensity at any time by pressing the
programmed button for over 3s.
The socket remembers the adjusted value even after disconnecting from the
power supply.

Programming / Programovani

a) Stiskem naprogramovaného tlacitka kratsim nez 3s se rozsviti svitidlo, dalsim
stiskem zhasne.

b) Z dtivodu zamezeni nezadouci regulace jasu dochézi k plynulé regulaci jasu az
stiskem naprogramovaného tlacitka delsim nez 3s. Po uvolnéni tlacitka je inten-
zita jasu ulozena do paméti a dalsf kratké stisky rozsvécujf / zhasinajf svitidlo na
tuto intenzitu.

€) Zménu intenzity je mozné kdykoliv pfenastavit stiskem naprogramovaného tla-
¢itka delsim nez 3s.

Zasuvka si pamatuje nastavenou intenzitu jasu i po vypnuti napajeni.

1X  proc >1s

Press of programming but-
ton on socket RFDSC71N for
1 second will activate socket
RFDSCG71N into programming
mode. LED is flashing in 1s in-
terval.

Stiskem programovaciho tla-
¢itka na zasuvce RFDSG71N na
dobu 1 vtefiny se uvede zasuv-
ka do programovaciho rezimu.

Two presses of your selected
button on the RF transmitter as-
signs the function light scene 2
(must be a lapse of 1s between
individual presses).

Dva stisky Vami zvoleného
tlacitka na RF ovladaci pfifadi
funkci svételnd scéna 2 (mezi
jednotlivymi  stisky musi byt
prodleva 1s).

Tx

proG < 1s

Press of programming button
on socket RFDSG71N shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED
lights up according to the pre-
set memory function.

Stiskem programovaciho tla-
¢itka na zadsuvce RFDSG7IN
na dobu kratsinez 1 vtefina se
ukon¢i programovaci rezim.

Cervend LED blikd v intervalu
1 vteriny.

LED zasviti dle nastavené pa-
meétové funkce.

Light scene function 3 / Funkce svételna scéna 3

Description of light scene 3 / Popis funkce svételna scéna 3

a) By pressing the programmed button for less than 0.5s, the light fluidly illumi-

P nates for a period of 3s (at 100% brightness). By pressing the button shortly
—~ again, the light will continuously switch off for 3 seconds.
1. b) By pressing the programmed button for more than 0.5s, fluid brightness regula-
Tx tion will occur. After releasing the button, the brightness level is saved in the

memory, and pressing the button shortly later will switch the light on /off to
this intensity.

) It is possible to readjust the change in intensity at any time by a long press of
the programmed button.

The socket remembers the adjusted value even after disconnecting from the

a) Stiskem naprogramovaného tlacitka kratsim nez 0.5s se svitidlo plynule rozsve-
cuje po dobu 3 s (pfi 100% jasu). Dalsim kratkym stiskem svitidlo plynule zhasing
po dobu 3s.

b) Stiskem naprogramovaného tlacitka delsim nez 0.5s dochazf k plynulé regulaci
jasu. Po uvolnéni tlacitka je intenzita jasu ulozena do paméti a dalsi kratké stisky roz-
svécuiji / zhasinaj svitidlo na tuto intenzitu.

€) Zménu intenzity je mozné kdykoliv nastavit del$im stiskem naprogramovaného
tlacitka.

Zasuvka si pamatuje nastavenou intenzitu jasu i po vypnuti napjent.

power supply.

Programming / Programovani

1X  prog >1s

Press of programming but-
ton on socket RFDSCG71IN for
1 second will activate socket
RFDSCG71N into programming
mode. LED is flashing in 1s in-
terval.

Stiskem programovaciho tla-
¢itka na zasuvce RFDSG71N na
dobu 1 vtefiny se uvede zasuv-

Three presses of your selected
button on the RF transmitter
assigns the function light scene 3
(must be a lapse of 1s between
individual presses).

Tii stisky Vami zvoleného tlacitka
na RF ovladaci pfifadi funkci své-
telnd scéna 3 (mezi jednotlivymi
stisky musi byt prodleva 1s).

1x

proG < 1s

Press of programming button
on socket RFDSCG71N shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED
lights up according to the pre-
set memory function.

Stiskem programovaciho tla-
Citka na zdsuvce RFDSCG71N
na dobu kratsf nez 1 vtefina

ka do programovaciho rezimu.
Cervend LED blikd v intervalu
1 vtefiny.

Light scene function 4 / Funkce svételna scéna 4

Description of light scene 4 / Popis funkce svételna scéna 4

a) By pressing the programmed button for less than 0.5s, the light illuminates. By
P pressing the button shortly again, the light will continuously switch off for 3 sec-
-~

onds (at 100% brightness).
1x g

b) By pressing the programmed button for more than 0.5s, fluid brightness regula-
tion will occur. After releasing the button, the brightness level is saved in the
memory, and pressing the button shortly later will switch the light on /off to
this intensity.

) It is possible to readjust the change in intensity at any time by a long press of
the programmed button.

The socket remembers the adjusted value even after disconnecting from the

power supply.

se ukonc¢i programovaci rezim.
LED zasviti dle nastavené pa-
métové funkce.

a) Stiskem naprogramovaného tlacitka kratsim nez 0.5s se svitidlo rozsviti. Dal$im
kratkym stiskem svitidlo plynule zhasind po dobu 3s (pfi 100% jasu).

b) Stiskem naprogramovaného tlacitka delsim nez 0.5s dochézi k plynulé regulaci
jasu. Po uvolnéni tlacitka je intenzita jasu ulozena do paméti a dalsi kratké stisky
rozsvécujf / zhasinaji svitidlo na tuto intenzitu.

€) Zménu intenzity je mozné kdykoliv nastavit delsim stiskem naprogramovaného
tlacitka.

Zasuvka si pamatuje nastavenou intenzitu jasu i po vypnuti napajent.
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1X  prog >1s

Programming / Programovani

Press of programming but-
ton on socket RFDSCG71TN for
1 second will activate socket
RFDSCG71N into programming
mode. LED is flashing in 1s in-
terval.

Stiskem programovaciho tla-
¢itka na zadsuvce RFDSG7IN
na dobu 1 vtefiny se uvede
zasuvka do programovaciho
rezimu. Cervend LED blika v
intervalu 1 vtefiny.

4x

/

&

Four presses of your selected
button on the RF transmitter
assigns the function light scene 4
(must be a lapse of 1s between
individual presses).

Ctyfi stisky Véami zvoleného
tla¢itka na RF ovladaci pfiradi
funkci svételnd scéna 4 (mezi
jednotlivymi stisky musi byt
prodleva 1s).

proG < 1S

Press of programming button
on socket RFDSG71N shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED
lights up according to the pre-
set memory function.

Stiskem programovaciho tla-
¢itka na zasuvce RFDSG7IN
na dobu kratsi nez 1 vtefina se
ukon¢i programovaci rezim.
LED zasviti dle nastavené pa-
métové funkce.

Function sunrise / Funkce vychod slunce

Description of sunrise function / Popis funkce vychod slunce

=

After pressing the programmed button, the light begins to illuminate in the pro-

grammed time interval in a range of 2 seconds to 30 minutes.

Po stisku naprogramovaného tlacitka se osvétlenf za¢ne rozsvécovat na naprogra-

movany ¢asovy interval v rozmezi 2 vtefin az 30 minut.

Programming / Programovani

1x pG >1s

Press of programming but-
ton on socket RFDSCG71IN for
1 second will activate socket
RFDSC71N into programming
mode. LED is flashing in 1s in-
terval.

Stiskem programovaciho tlacit-
ka nadobu 1 vtefiny na zasuvce
RFDSCG71N se zasuvka uvede
do programovactho  rezimu.
Cervena LED problikéva ve vte-
finovych intervalech.

Assignment of the sunrise func-
tion is performed by five presses
of the selected button on the RF
transmitter (must be a lapse of
1s between individual presses).

Pozadované pfifazeni funkce
vychod slunce se provede 5-ti
stisky zvoleného tlacitka na RF
ovladaci (mezi jednotlivymi stis-
ky musi byt prodleva 1s).

Tx

PROG >55

Press of programming button
longer then 5 seconds, will
activate socket into timing
mode. LED flashs 2x in each
1s interval. After releasing the
button, the time of the sun-
rise function begins to count
down (period of complete il-
lumination of the light).

Stisk programovaciho tlacitka
deldi nez 5 vtefin uvede za-
suvku do casovactho rezimu.
Cervend LED 2x problikne ve
vtefinovych intervalech. Po
uvolnéni tlacitka se za¢ne na-
¢itat ¢as funkce vychod slun-
ce (doba Uplného rozsviceni
svitidla).

t=2s...30min.

After the desired time has
elapsed, the timing mode
ends by pressing the but-
ton on the RF transmitter, to
which the sunrise function is
assigned. This stores the set
time interval into the socket
memory.

Po odc¢asovani pozadovaného
Casu se Casovaci rezim ukonci
stiskem tlacitka RF ovladace,
ke kterému je pfifazena funk-
ce vychod slunce. Tim se na-
staveny casovy interval ulozi
do paméti zasuvky.

Tx

proG < 1S

Press of programming button
on socket RFDSCG71N shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED
lights up according to the pre-
set memory function.

Programovani ukonci  stisk
programovaciho tla¢itka na
zasuvce RFDSG71N, kratsi nez
1 vtefina. LED zasviti dle nasta-
vené pamétové funkce.

Function sunset / Funkce zapad slunce

Description of sunset function / Popis funkce zapad slunce

After pressing the programmed button, the light begins to dim in the pro-
grammed time interval in a range of 2 seconds to 30 minutes.

Po stisku naprogramovaného tlacitka osvétleni zacne zhasinat na naprogramova-
ny ¢asovy interval v rozmezf 2 vtefin az 30 minut.

=

v 4]
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Programming / Programovani

1X  proG >1s

Press of programming but-
ton on socket RFDSG71N for
1 second will activate socket
RFDSCG71N into programming
mode. LED is flashing in 1s in-
terval.

Stiskem programovactho tlacit-
ka nadobu 1 vtefiny na zésuvce
RFDSCG7IN se zésuvka uvede
do programovaciho rezimu.
Cervend LED problikéva ve vte-
finovych intervalech.

Assignment of the sunset func-
tion is performed by six presses
of the selected button on the RF
transmitter (must be a lapse of
1s between individual presses).

Pozadované pfifazeni funkce za-
pad slunce se provede 6-ti stisky
zvoleného tlacitka na RF ovlada-
¢i (mezi jednotlivymi stisky musf
byt prodleva 1s).

1x

PROG > 5

Press of programming button
longer then 5 seconds, will
activate socket into timing
mode. LED flashs 2x in each
1s interval. After releasing the
button, the time of the sun-
set function begins to count
down (period of complete
dimming of the light).

Stisk programovaciho tlacitka
deldinez 5 vtefin uvede zésuv-
ku do ¢asovaciho rezimu. LED
2x problikne ve vtefinovych
intervalech. Po uvolnéni tlacit-
ka se zac¢ne nacitat ¢as funkce
zapad slunce (doba uplného
zhasnuti svitidla).

t=2s...30min.

After the desired time has
elapsed, the timing mode
ends by pressing the but-
ton on the RF transmitter, to
which the sunset function is
assigned. This stores the set
time interval into the socket
memory.

Po odcasovani pozadova-
ného casu se Casovaci rezim
ukongf stiskem tlacitka na RF
ovladaci, ke kterému je pfifa-
zena funkce zdpad slunce. Tim
se nastaveny casovy interval
ulozi do paméti zasuvky.

Function ON/OFF / Funkce ON/OFF

Description of ON/OFF / Popis funkce ON/OFF

=

If the light is switched off, pressing the programmed button will switch it on. If the
light is switched on, pressing the programmed button will switch it off.

Tx

prOG < 18

Press of programming button
on socket RFDSCG7IN shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED lights
up according to the pre-set
memory function.

Programovani ukondi stisk pro-
gramovaciho tlacitka na zasuv-
ce RFDSCG71N, kratsi nez 1 vte-
fina. LED zasviti dle nastavené
pameétové funkce.

Pokud je osvétleni vypnuto, stiskem naprogramovaného tlacitka se zapne. Pokud
je osvétleni zapnuto, stiskem naprogramovaného tlacitka se vypne.

Programming / Programovani

Press of programming but-
ton on socket RFDSG71N for
1 second will activate socket
RFDSCG71N into programming
mode. LED is flashing in 1s in-
terval.

Stiskem  programovaciho tla-
¢itka na zasuvce RFDSCG7TN na
dobu 1 vtefiny se uvede zasuv-
ka do programovaciho rezimu.
Cervend LED blikd v intervalu
1 vteriny.

Function switch off / Funkce vypnout

Description of switch off / Popis funkce vypnout

=

il

The dimmer output switches off by pressing the button.

Seven presses of your selected
button on the RF transmitter
assigns the function ON/OFF
(must be a lapse of 1s between
individual presses).

Sedmi stisky Vami zvoleného
tla¢itka na ovladaci pfiradi funk-
ci ON/OFF (mezi jednotlivymi
stisky musi byt prodleva 1s).

Tx

proG < 18

Vystup stmivace stiskem tlacitka rozepne.

Press of programming button
on socket RFDSCG71N shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED
lights up according to the pre-
set memory function.

Stiskem programovaciho tla-
¢itka na zdsuvce RFDSG71N
na dobu kratsinez 1 vtefina se
ukon¢i programovaci rezim.
LED zasviti dle nastavené pa-
métové funkce.
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Programming / Programovani

Press of programming but-
ton on actuator RFDSCG71N for
1 second will activate actua-
tor RFDSG71N into program-
ming mode. LED is flashing in
Is interval.

Stiskem tlacitka Prog na prvku
RFDSCG71IN na dobu 1 vtefiny
se uvede prvek do progra-
movaciho rezimu. LED bliké v
intervalu 1 vtefiny.

proG > 1s

1x

Delete actuator / Mazani prvku

Eight presses of selected but-
ton on the RF transmitter as-
signs the function OFF (must be
alapse of 1s between individual
presses).

Osmi stisky Vami zvoleného
tlacitka na RF ovladaci priradf
funkci OFF (mezi jednotlivymi
stisky musi byt prodleva 1s).

Press of programming but-
ton on actuator RFDSG7IN
shorter then 1 second will fin-
ish programming mode. The
LED lights up according to the
pre-set memory function.

Stiskem programovaciho tla-
¢itka na prvku RFDSG71N na
dobu kratsf nez 1 vtefina se
ukon¢i programovaci rezim.
LED zasviti dle nastavené pa-
métové funkce.

Tx

proG < 1S

Deleting one position of the transmitter / Mazani jedné pozice ovladace

By pressing the programming button on the actuator for 5 sec-
onds, deletion of one transmitter activates. LED flashs 4x in each
1s interval.

Pressing the required button on the transmitter deletes it from
the actuator's memory.

To confirm deletion, the LED will confirm with a flash long and the
component returns to the operating mode. The memory status
is not indicated.

Deletion does not affect the pre-set memory function.

©
Tx ch >5s

Stiskem programovaciho tlac¢itka na zasuvce RFDSCG-71N na dobu
5-ti vtefin se aktivuje mazani jednoho ovladace. LED 4x problikne
ve vtefinovém intervalu. Stisk pozadovaného tlacitka na ovladaci
ho z paméti zasuvky vymaze.

Pro potvrzeni vymazani LED dlouze problikne a prvek se vrati do
provozniho rezimu. Stav paméti neni indikovan.

Mazani nema vliv na nastavenou pamétovou funkci.

1Xx proG >8s

Deleting the entire memory / Vymazani celé paméti

By pressing the programming button on the actuator for 8 sec-
onds, deletion occurs of the actuator's entire memory. LED flashs
4xin each Tsinterval.

The actuator goes into the programming mode, the LED flashes
in 0.5s intervals (max. 4 min.).

You can return to the operating mode by pressing the Prog but-
ton for less than 1s. The LED lights up according to the pre-set
memory function and the component returns to the operating
mode. Deletion does not affect the pre-set memory function.

Stiskem programovaciho tlacitka na zasuvce RFDSG71N na dobu
8 vtefin se vymaze celd pamét zasuvky. LED 4x problikne ve vte-
finovém intervalu.

Zasuvka prejde do programovaciho rezimu, LED blikd v 0.5s inter-
valech (max. 4 min.).

Névrat do provozniho rezimu provedete stiskem Prog tlacitka na
dobu kratsi nez 1s. LED zasviti dle nastavené pamétové funkce a
prvek se vrti do provozniho rezimu.

Mazani nema vliv na nastavenou pamétovou funkci.

Selecting the memory function / Volba pamétové funkce

Press of programming button on receiver RFEDSCG71N for 1 second
will activate receiver RFDSG71N into programming mode. LED is
flashing in 1sinterval.

Stiskem programovaciho tla¢itka na dobu 1 vtefiny na RF prvku
RFDSCG71N se prvek uvede do programovaciho rezimu. LED pro-
blikava ve vtefinovych intervalech.

proG > 1S

Tx

proG < 1s

Tx

Pressing the programming button on the RFDSC71N receiver for
less than 1 second will finish the programming mode, this will re-
verse the memory function. The LED lights up according to the
current pre-set memory function. The set memory function is
saved.

Every other change is made in the same way.

Programovani ukonci stisk programovaciho tlacitka na prvku
RFDSC71N, kratsi nez 1 vtefina, tim dojde ke zméné pamétové
funkce na opacnou. LED zasviti dle aktudlné nastavené pamétové
funkce. Nastavend pamétova funkce se ulozi.

Kazda dalsi zména nastaveni se provadi stejnym zpUsobem.

+ Memory function on:

- For functions 1-4, 7, 8 used to store the last state of the relay output before a power supply
failure, changing the state of the output relay is written to the memory 15s after the change
is made.

- For function 5-6, the target state of the output relay is instantly written to the memory after
the timing of the delay had been entered, after the power supply is reconnected, the output
relay is set to the target state.

+ Memory function off:
When the power supply is reconnected, the output remains off.

Additional information / Dopliujici informace

« Zapnuta pamétova funkce:

- U funkci 1-4, 7, 8 slouzi pro ulozenf posledniho stavu vystupu pred vypadkem napéjeciho
napéti, zména stavu vystupu se do paméti zapise po 15s od zmény.

- U funkcf 5-6 se okamzité zapise do paméti cilovy stav vystupu po odcasovani zpozdéni, po
opétovném pfipojeni napajeni se vystup nastavi do cilového stavu.

«Vypnutd pamétova funkce:
Po opétovném pfipojeni napajeni zistane vystup vypnuty.

Incorrect setting of the type of light source affects the extent and dimming (but no damage to
the dimmer or load).

Incorrect setting of the type of load can cause overheating of dimmer.

Do not try to use energy saving bulbs that are not labeled as dimmable!

Do not mix more types of light sources!

Maximum number of light sources depends on their internal structure.

Nespravné nastaveni typu svételného zdroje ovlivni rozsah a prabéh stmivani, nedojde k posko-
zenf stmivace ani zatéze.

Nespradvnym nastavenim typu zatéze mze dojit k prehfivani prvku.

Nelze stmivat Usporné zafivky, které nejsou oznaceny jako stmivatelné!

Nepouzivejte vice druhl svételnych zdroja!

Maximdalni pocet stmivanych svételnych zdrojl zavisi na jejich vnitfni konstrukci.

Erxo

Made in Czech Republic
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Programming with RF control units / Programovani RF systémovymi prvky

address /

adresa

Technical parameters / Technické parametry

The address listed on the back of the socket is used for programming and
controlling sockets by RF control units.

Pro programoviéni a ovladéani zasuvek systémovymi prvky slouzi adresa, uve-
dend na zadni strané zasuvky.

* capacity for power factor cos ¢=1

Supply voltage: Napéjeci napéti: 230V AC
Uppy vo™age apajec nape I - — The power factor of dimmable LEDs and ESL bulbs ranges from:
Supply voltage frequency: Frekvence napdjeciho napéti: 50-60 Hz cos @ =095 up t0 04,
Apparent power: Pfikon zdanlivy: 1.1VA An approximate value of maximum load may be obtained by multiplying
Dissipated power: Pikon ztrtowy: 08W ltigit\iziriipaoty of the dimmer by the power factor of the connected
Supply voltage tolerance: Tolerance napdjeciho napéti: +10 %; -15 % .
- Attention:
Output Vystup When you instal iNELS RF Control system, you have to keep minimal dis-
Contactless: Bezkontaktni: 2 x MOSFET tance 1 cm between each units.
Load capacit; Zatisitelnost: max. 200 W Between the individual commands must be an interval of at least 1s.
Dimming load: Stmivana zatéz: R, L, C LED, ESL
Control Ovlédéni | y
- X P p . o * zatizitelnost pro ucinik cos =1
Wirelessly: Bezdratove: 32 chanels (buttons) / az 32 kandly (tlacitky) Uginik stmivatelnych LED a ESL Zérovek se pohybuje v rozmezt
Communication protocol: Komunikacni protokol: RFI02 cos ¢ =0.95 az 04.
Frequency: Frekvence: 866922 MHz Pribliznou hodnotu maximalni zatéze ziskate vyndsobenim zatfZitelnosti
B stmivace a Uciniku pfipojeného svételného zdroje.
Function repeater: Funkce repeater: no/ne
Manual control: Manualni ovladani: button / tlacitko PROG (ON/OFF) Upozornént:
Range: Dosah: upto/az200m Pri |nstalacw. systemg |!\JEVLS RF Control musf byt dodrzena minimalni vzda-
— lenost mezi jednotlivymi prvky 1 cm.
Other data Dal3i udaje Mezi jednotlivymi povely musi byt rozestup minimalné 1s.
Operating temperature: Pracovni teplota: -15t0+35°C
Working position: Pracovni poloha: any / libovolnd
Mounting: Upevnéni: plug into a socket / zasunutim do zdsuvky
Protection: Kryti: IP30
Overvoltage category: Kategori e prepéti: M.
Contamination degree: Stupen znecisténi: 2
Dimensions: Rozmér: 63x110x74 mm
Weight: Hmotnost: 1184
Related standards: Souvisejici normy: EN 60730, EN 63044, EN 300 220, EN 301 489
Warning Varovani

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is always a part of its packing.
Installation and connection can be carried out only by a person with adequate professional qualification upon
understanding this instruction manual and functions of the device, and while observing all valid regulations. Trouble-
free function of the device also depends on transportation, storing and handling. In case you notice any sign of
damage, deformation, malfunction or missing part, do not install this device and return it to its seller. It is necessary
to treat this product and its parts as electronic waste after its lifetime is terminated. Before starting installation, make
sure that all wires, connected parts or terminals are de-energized. While mounting and servicing observe safety
regulations, norms, directives and professional, and export regulations for working with electrical devices. Do not
touch parts of the device that are energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe correct location
of RF components in a building where the installation is taking place. RF Control is designated only for mounting in
interiors. Devices are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must not be installed into
metal switchboards and into plastic switchboards with metal door — transmissivity of RF signal is then impossible. RF
Control is not recommended for pulleys etc. - radiofrequency signal can be shielded by an obstruction, interfered,
battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote control.

ELKO EP declares that the REDSC-71N type of equipment complies with Directives 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU and 2014/35/EU. The full
EU Declaration of Conformity is at: https://www.elkoep.com/dimming-socket-plug-rfdsc-71n

ELKO EP, s.r.0., Palackého 493, 769 01 HoleSov, V3etuly, Czech Republic
Tel.: +420 573 514 211, e-mail: elko@elkoep.com, www.elkoep.com

Navod na pouZitf je ur¢en pro montdz a pro uZivatele zafizeni. Navod je vzdy soucasti balenf. Instalaci a pfipojenf
mohou provadét pouze pracovnici s pifslusnou odbornou kvalifikaci, pfi dodrzeni viech platnych predpisg, ktefi se
dokonale seznamili s timto ndvodem a funkci prvku. Bezproblémova funkce prvku je také zavisla na predchozim
zpusobu transportu, skladovéani a zachazeni. Pokud objevite jakékoliv znamky poskozeni, deformace, nefunkénosti
nebo chybéjici dil tento prvek neinstalujte a reklamuijte jej u prodejce. S prvkem ¢i jeho ¢astmi se musi po ukoncenf
Zivotnosti zachazet jako s elektronickym odpadem. Pred zahajenim instalace se ujistéte, Ze vsechny vodice, pfipojené
dily ¢i svorky jsou bez napéti. Pfi montazi a udrzbé je nutné dodrZovat bezpecnostni predpisy, normy, smérnice a
odbornd ustanoveni pro praci s elektrickymi zafizenimi. Nedotykejte se ¢asti prvku, které jsou pod napétim - nebez-
peci ohrozeni Zivota. Z divodu prostupnosti RF signalu dbejte na spravné umisténi RF prvk{ v budové, kde se bude
instalace provadét. RF Control je urcen pouze pro montéz do vnitfnich prostor. Prvky nejsou urceny pro instalaci do
venkovnich a vihkych prostor, nesmi byt instalovany do kovovych rozvadéct a do plastovych rozvadécti s kovovymi
dvefmi - znemozni se tim prostupnost radiofrekvencniho signalu. RF Control se nedoporucuje pro ovladani pfistrojti
zajistujicich Zivotni funkce nebo pro ovladani rizikovych zafizent jako jsou napt. cerpadla, el. topidla bez termostatu,
vytahy, kladkostroje ap. - radiofrekvencni prenos mlize byt zastinén prekazkou, rusen, baterie vysilace mtze byt vybita
ap. a tim maze byt dalkové ovlddani znemoznéno.

Timto ELKO EP, s.r.0 prohla3uje, ze typ zafizeni RFDSC-71N je v souladu se smémicemi 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU a 2014/35/EU. Uplné
znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na internetovych strankdch: https://www.elkoep.cz/stmivana-zasuvka---multifunkcni-rfdsc-71n

ELKO EP, s.r.0., Palackého 493, 769 01 Holeov, V3etuly, Ceskd republik, Tel.: +420 573 514 211, e-mail: elko@elkoep.cz, www.elkoep.cz,
1C: 25508717, Spolecnost je zapsana u Krajského soudu v Brné | 0ddil C, Vlozka 28724
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